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Carta de fecha 7 de mayo de 1987 dirigida al Secretario General 
por el Encargado de Negocios interino de la Misión Permanente 

de Kampuchea Democrática ante las Naciones Unidas 

Tengo el honor de adjuntar a la presente, para su información, una declaraciÓn 
dada a conocer el 4 de mayo de 1987 por el portavoz del Ministerio de Relaciones 
Exteriores del Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrática, en la que se 
condenan los crimenes de los agresores vietnamitas, que están usando agentes 
quimicos venenosos contra el pueblo kampucheano inocente. 

Mucho agradecerla que dispusiera usted que el texto de la declaración se 
distribuyera como documento oficial de la Asamblea General, en relación con los 
temas 24, 62, 131 y 140 de la lista preliminar, y del Conse jo de Seguridad. 

(Firmado) SISOWATH Sirirath 
Encargado de Negocios interino 

l A/42/50. 
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ANEXO 

Declaración dada a conocer el 4 de mayo de 1987 por clportavoz 
del Ministerio de Relaciones Exteriores del Gobierno de Coalición 
de Kampuchea Democrática en la que se condenan los crimenee de los 
agresores vietnamitas, que esten usando agentes químicos venenosos 

contra el pueblo kampucheana inocente 

Enfrentando dificultades cada ves mayores en la novena estaci6n seca en el 
campo de batalla de Kampuchea, los agresores vietnamitas han intensificado 8.18 

crimenes contra civiles kampucheanos en las zonas que controlan temporalmente 
envenenando fuentes de agua con agentes qufmicos. 

En una declaración de fecha 12 de abril de 1987, el portavoz del Ministerio de 
Relaciones Exteriores del Gobierno de Coalici&n de Kampuchea Democrdtica seflaló a 
la atención de la comunidad mundial que entre el 10 y  el 29 de marzo de 1987 muchos 
civiles kampucheanos fueron envenenados , de resultas de los cuales muchos 
centenares murieron y  muchos otros quedaron en estado critico. 

Desde entonces, los agresores vietnamitas han seguido perpetrando los mismos 
crimenes al poner agentes quimicos venenosos en fuentes de agua de las que se sirve 
la población kampucheana. 

Se cuenta con los siguientes informes sobre víctimast 

1. Del ll al 30 de abril, en el distrito de Kírívong, provincia de Takeo, 
1.100 civiles kampucheanos murieron envenenados con agentes qufmicos y otros 
1.230 esten en estado critico. 

2. El 26 de abril, en las aldeas de Prey Samnang Rrom, Khpuos, Aur Russei y 
Prean Tum, en la comuna de Raung Veng, distrito de Touk Meas, provincia de 
Kampot, 30 civiles kampucheanos murieron envenenados con productos quimicos y 
otros 150 quedaron en grave estado. Según se informa, otras personas que 
fueron enVenenada están en estado critico. Ademhs, murieron 150 cabezas de 
ganado. 

3. El 30 de abril, en la aldea de Thnot, comuna de Kompong Trach, distrito 
de Kompong Trach, provincia de Kampot, 5 civiles kampucheanos murieron 
envenenados con productos químicos y otros 85 están en grave estado. Según se 
informa, otras personas que fueron envenenadas están en estado critico. 
También murieron 40 cabezas de ganado. 

4. Del 14 al 30 de abril, en la comuna de Stung Keo, distrito de Kampot, 
provincia de Kampot, 1.500 cabezas de ganado murieron ewenenadas con agentes 
químicos- 

Por lo tanto, según informes preliminares , entre el ll y el 30 de abril 
1.180 civiles kampucheanos murieron envenenados por productos quimico5 en laS 
provincias de Takeo y Kampot y otros 1.465 se encuentran en estado critico. 
Además, murieron 1.690 cabezas de ganado. 

/ ..- 
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En nombre de las familias de las victimas y de todo el pueblo de Kampuchea, el 
portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores del Gobierno de Coalición de 
Kampuchea Demccrhtica condena con la mayor indignacibn los mencionados crimenes 
cometidos por los agresores vietnamitas. Queremos apelar una vez m&3 a la 
conciencia de la humanidad, a las Naciones unidas, a los gobiernos de los paises 
amantes de la paz y la justicia de todo el mundo y a todos 106 organismos 
humanitarios de socorro para que sigan prestando la debida consideración a esta 
gravfsima situaci6n en que los agresores vietnamitas han venido usando agentes 
quimicos veneno606 contra civiles kampucheanos inocentes. Tambidn querríamos 
exhortarlos a que siguieran condenando enérgicamente a los agresores vietnamitas y 
a que adoptaran medida6 eficaces para poner fin a estos crimenes. 

La manera m& eficaz de salvar la vida del pueblo Kampucheam ser8 aumentando 
ia presi6n ejercida sobre los agresores vietnamitas para obligarlos a cumplir la6 
resoluciones pertinentes de la Asamblea General de las Naciones Unidas relativas al 
problema de Kampuchea, en las que se pide el retiro de todas las fuerzas de 
agresión vietnamitas de Kampuchea y se insta a garantizar el derecho a la libre 
determinacián del pueblo de Kampuchea. 


